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C O N T R A T O  D E  T R A B A J O 
 

Entre 
 

LA EMPRESA SIKA AG, Tüffenwies 16-22 
8048 Zúrich 

Referida en adelante como el 
empleador 

Y 
EL SEÑOR Fabio Würmli, nacido el 18 de febrero de 1955  

en quinto/TI 
Referido en adelante como el 
empleado 

 
_______________________________________________________________________________________ 

 
1. Posición y Competencias del Empleado  
 
El empleado es contratado como personal de laboratorio. 
 
El alcance del trabajo incluye las siguientes tareas: 

 
- Desarrollo de productos de resinas para la construcción 
- Asesoramiento al portafolio 
- Servicio de apoyo para nuestras filiales extranjeras de Sika 
- Implementación de pruebas específicas 

 
Lo referente al alcance de las tareas y competencias se encuentra en la descripción de la oferta laboral y en 
labores ejecutadas previas a este contrato. 
 
El trabajo se realiza de acuerdo con las instrucciones especiales de los superiores, la dirección y 
requerimientos relevantes para la empresa. 
 
Al empleado se le pueden asignar también otras tareas que competan con sus habilidades, y él puede con su 
consentimiento ser presentado a otras empresas con las que el empleador tiene relaciones económicas o 
legales. 
 
2. Jornada de trabajo 
 
La jornada de trabajo es definida por el reglamento de personal.  
 
El fraccionamiento del horario de trabajo puede ser definido unilateralmente por el empleador con el fin de 
satisfacer los requerimientos de la labor contratada. 
 
3. Inicio y culminación de la relación contractual 
 
La relación contractual inicia el día primero de febrero de 1979. 
 
Como periodos de notificación para finalización de la vinculación laboral se definen los siguientes plazos: 

- Un mes en el primer año de la contratación. 
- Dos meses a partir del segundo año de contratación. 
- Tres meses a partir del décimo primer año de contratación. 

 
Los primeros dos meses corresponden al periodo de prueba. 
 
4.  Obligaciones de responsabilidad y fidelidad 
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El Empleado se compromete a dedicar su potencial de trabajo al servicio de la empresa, a ejecutar sus 
correspondientes actividades concienzuda y prudentemente, y a guardar los intereses del empleador a su 
mejor saber y entender. Responsabilidades adicionales de cualquier naturaleza son solamente permitidas con 
el consentimiento escrito de la dirección.  De acuerdo con la OR 321 e, el empleado es responsable de 
cualquier daño intencional o negligente que pueda causarle a la empresa. 
 
5.  Salario, horas extra, subsidio por hijos y seguro de vejez y por accidentes. 

 
El Empleado recibe por sus actividades un salario mensual de___________________________ 
pagados al final de cada mes, al igual que un décimo tercer salario, cancelado al final del año calendario.  
Por ingreso o despido durante el año calendario, se cancelará la proporción correspondiente del décimo tercer 
salario al tiempo trabajado.  
 
El pago de horas extra es definido de acuerdo con reglamento de personal. 
 
El subsidio por hijos será fijado por el reglamento de personal. 
 
La contribución legalmente requerida para el seguro de vejez y por accidentes, invalidez y pérdida de ingresos 
es deducida en cada salario. 
 
6.  Pagos por enfermedad, accidente, servicio militar obligatorio suizo y obligaciones civiles en tiempos de 
paz 
 
Se encuentran vigentes los artículos 4, 5 y 6 del reglamento de personal.  En caso de servicio activo, la dirección 
emitirá un reglamento especial. 
 
7.  Vacaciones 
 
El empleado tiene el derecho de disfrutar de 15 días laborales (tres semanas) de vacaciones pagas. 
 
8.  Cesiones de salario 
 
El empleado se compromete a no asumir ninguna obligación de asignación del salario a un tercero.  Las 
condiciones para la gestión legal de cesiones son reservadas. 
 
9.  Acuerdo de confidencialidad 
 
El empleado se compromete a mantener los secretos comerciales del Empleador ante otras empresas, 
inclusive cuando sea aplicable el último párrafo del numeral 1, tanto durante la vinculación laboral como 
después de la finalización del contrato de trabajo.  El empleado se compromete específicamente a mantener 
en secreto el salario y compensaciones adicionales ante otros empleados y demás terceros.  La violación del 
acuerdo de confidencialidad hace al empleado responsable de daños y perjuicios a la Empresa. 
 
10.  Prohibición de competencia 
 
El Empleado acepta que él por su actividad tiene conocimiento de secretos del negocio y/o el círculo de 
clientes del Empleador.  Él se compromete a no ejercer durante tres años después de la culminación de la 
vinculación contractual de acuerdo con la OR (356-360 TACHADO) 340, actividades comerciales que 
representen competencia para el Empleador, ni a nombre propio ni como accionista, ni de alguna otra 
manera. 
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Consistentemente, se aplica la prohibición a aquella área, en las cuales el Empleador se haya desempeñado. 
Desde un punto de vista objetivo, la prohibición de competencia aplica sobre el área de trabajo del Empleado 
durante la duración del contrato laboral.  
 
También es aplicada la prohibición de competencia en el caso de que el Empleado se relacione con las 
empresas cercanas al Empleador, de acuerdo con el último párrafo del numeral 1. 
 
El Empleado es merecedor de la multa convencional por violación de la prohibición de competencia, la cual 
asciende al salario recibido en el último año.  Se reservan demás conceptos por daños y prejuicios.  
 
11. Derecho de invención 
 
En caso de que, dentro del alcance del trabajo del Empleado, mencionado en el numeral 1, se realice un 
desarrollo, investigación e invención, el Empleado no tiene derecho a un pago adicional a su salario de acuerdo 
con la OR (343 TACHADO) 332.  
 
Para los demás Empleados aplica lo siguiente: las invenciones, que sean realizadas por un Empleado durante 
la ejecución de su trabajo, le pertenecen al Empleador.  En caso de que la invención tenga un alcance relevante 
en términos económicos, el Empleado tiene derecho a una remuneración correspondiente.  Para la definición 
de la remuneración, se debe tener en cuenta la participación del Empleador y el uso de la instalación 
comercial. 
 
Basados en el último párrafo del numeral 1, la regulación sobre invenciones aplica también al Empleado para 
las empresas cercanas al Empleador.  
 
12. Lugar de jurisdicción 
 
El lugar de jurisdicción y realización es Zúrich. 
13.  Reglamento de personal 
 
El reglamento de personal constituye una parte fundamental de este contrato de servicios. Cualquier 
consideración que no sea incluida en este contrato, los lineamientos de este reglamento son aplicables. 
El Empleado confirma la recepción del reglamento y que es de su conocimiento lo contenido en éste. 
 
14.  Consideraciones especiales 
 
(VACÍO) 
Este contrato tiene dos copias.  El Empleado posee un ejemplar, así como el reglamento de personal.  Este 
documento debe ser retornado al finalizar el contrato. 
Lugar y fecha: Zúrich, 23 de octubre de 1978 
 

FIRMA DEL EMPLEADO   FIRMA DEL EMPLEADOR 
(Firmado Ilegible)   (Firmado Ilegible) 
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